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META®OPA 1 METOHIMIS
B APXITEKTOHIII KOMIIO3UTHUX ANIPEN30PIB
(HA MATEPIAJII AHTJTICHKOI MOBH)
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J1.®. Omenbuenko, B.O. Camoxina, JI.d. ConosiioBa. Meradopa i MeToHiMiA B apXiTeKTOHiI KOMIIO3UTHHX
ampeiizopiB (Ha MaTepiai aHraidcbKoi MOBH).

V naniit crarTi MU 3OIACHWIM CIIpOOYy BHCBITIUTH JNESKI MAJOBHUBYECHI aCMEeKTH (QYHKITIOHYBaHHS KOMIIO3HUTHHX
anpei3opiB B aHIIIOMOBHOMY JTUCKYPCI.

Cripg BiI3HAUWTH, IO JOCIHI/DKEHHS MEXaHI3My EMOTHBHOTO CJIOBOCKIAJaHHS, IO 0a3yeTbcs Ha Mertadopi i
METOHIMIiI, CTBOPIOE IMITyJIC Ui MOJAJBLIOrO JOCTIMKEHHS 1) momiceMii, JIHIBO-IparMaTHYHUX 1 HaliOHAIBHO-
KyJbTYPOJIOTIYHHX AaCTEKTIB €MOIIMHO-MapKOBAaHWX KOMITO3UTIB HETaTMBHOI a00 TO3WUTHBHOI OIIHKH, TAaKOX SK 2)
OCHOBHHX NPHHIIMIIIB CTBOPEHHS T€3ayPyCy KOMIIO3UTHHX arlpei30piB.
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CMOTHBHC CJIOBOCKJIaJJaHHSI.

J.®. Omenbuenko, B.A. Camoxuna, JL.®. ConoBnéBa. Meradopa W MeTOHMMHUS B apXHTEKTOHHKeE
KOMIIO3HTHBIX aNlNpeii30poB (Ha MaTepuaJie AHIIHICKOro SI3bIKA).

B 3T0if cTaTthe MBI CHENamM MOMBITKY OCBETHTh HEKOTOPBIE MAJIOHMCCIECIOBAaHHBIE AacleKThl (DYHKIMOHHPOBAHHSA
KOMITO3UTHBIX aIlIPEH30pOB B aHITIOA3BIYHOM JHUCKYypCE.

Crenyer oTMETHUTH, UTO HCCIECIOBAaHME MEXaHHM3Ma 3MOTHUBHOTO CJIOBOCIIOKECHHS, OCHOBAHHOTO Ha MeTadope U
METOHHMHH, CO34aET UMIIYNbC I JaJbHEHUIIEro UCCIeA0BaHus 1) MONUCEeMHH, IMHTBO-IParMaTHYECKUX U HALIMOHANBHO-
KYJIBTYpPOJIOTHYECKUX ACTIEKTOB SMOLIMOHANBHO-MAaPKHPOBAHHBIX KOMIO3UT HETATUBHOM MM MO3UTUBHOW OLIEHKH, TAKXKe
KakK 2) OCHOBHBIX IIPUHIIMIIOB CO3AAaHUS Te€3aypyca KOMIIO3UTHBIX allpei30poB.
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Te3aypyc, SMOTHBHOE CIIOBOCIOKEHHE.

L.F. Omelchenko, V.A. Samohina, L.F. Solovyova. Metaphor and Metonymy in the Architectonics of
Compound Appraisors (on the English Language Material).
In this paper we endeavoured to bring to light some issues that haven’t been given an exhausting treatment yet as far

as compound appraisors in the English language discourse is concerned.



It is also worth noting that clarifying the essentials of emotive compounding based on metaphor and metonymy
leaves room for further research 1) of polysemy, linguo-pragmatic and nationally culturological aspects of emotionally-
charged compounds of negative or positive evaluation as well as 2) of the main compiling principles of compound
appraisors thesaurus.

Key words: compound appraisors, emotive compounding, metaphor, metonymy, negative evaluation, positive

evaluation, thesaurus.

Merta paHOi cTaTTi moyiArac B BHUSBICHHI MAaJOBUBYCHUX JUCKYPCHBHHX XapaKTEPHCTUK
MeTa)OPUIHUX 1 METOHIMIYHHUX CTPYKTYPHO-CKJIQJHHUX allper30piB, K1 BOJIOIIIOTh OaraTUM CIIEKTPOM
KOMYHIKaTHBHO-CTHJIICTUYHUX KOHOTallld, Ta iX (YHKIIIOHAIbHO-CEMAaHTUYHOTO IIOTEHIIaTy B
CUCTEMI aHTJTIICHKOT KOMITO3UTOJIOTI].

Armipeii3opy (3HaKU 3 €BAIOATUBHUM 3HAYCHHSIM) CIYTYIOTh JJIs BUPQXEHHS TUX YU IHIIUX
¢axTopiB MIKCHOCTI, CyCHIbHUX SBUIL. [li1 OLIHKOIO B JaHOMY BHIIAIKy PO3YMIETHCS HE CTLIBKH
00’ €KTHBHA HASIBHICTD JCIKUX MMO3UTUBHUX SKOCTEH, CKUTBKU Cy0’ €KTHBHA 3HAUYYIIICTh 03HAYYBAHOTO
JUIs YYaCHUKIB 3HAKOBOI KOMYHIKaIlii, Cy0 €KTHBHICTh BHICTYIa€ HE SK YWHHUK 1HAWBITyaJbHOI
TEXHIKH, a K COILIAJIbHO CAaHKI[IOHOBAaHE CTaBJIEHHs, 3aKPIIUICHE B CYCHIIbHINA cBimoMOCTi [16, ¢c. 94-
95].

B nmocnimxeHHSIX, MPUCBIYCHUX CIOBOCKIAIAHHIO B CYYacHIM aHTIIMCHKIA MOBI, A0 IUX Tip
HE3HAYHE MicIle 3aiiMae crenudika BXKUBAHHS PI3HUX THIIB KOMIO3UTHUX 1 MapacUHTETHYHUX
OJIMHMIIL B MOBI B paMKax (DyHKITIOHAJIbHO-OPIEHTOBAHO1 KoMriozuTtoJorii [13, c. 3].

[Tin ¢QyHKIIIOHATPHO-OPIEHTOBAHOK KOMITO3UTOJIOTIEID B JaHIA CTaTTI PO3YMIETHCS TE
HAIPaBJICHHST B BUBYCHHI KOMIIO3UTHHUX JICKCEM, SKE BIIOYBa€ThCcS dYepe3 MPU3MY CHUCTEMHOTO
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOTO 1 CTHJIICTUYHOTO aCIEKTIB, IO MepeadavyaroTh iX MHUPOKEe BUKOPUCTAHHS B
XKHBI pO3MOBHIN MOBI.

B3aemomisi MOBM Sk cmocoOy pemnpe3eHTarlii CyCHiJIbHO-ICTOPUYHOTO JOCBIY HApoAy Ta
KOJIEKTUBHOI €THOKYJIBTYPHOI CBIJIOMOCTI MOXKe OyTH BimoOpakeHOro y ¢GopMi HalllOHAIbHO-MOBHOI
KapTUHU CBITY, Tij SIKOIO PO3yMIIOTh NPUTAaMaHHY KOXXHOMY €THOCY, BepOalli3oBaHy HHM CaMHUM
iHTepIpeTarlito cBiTy i cedbe camoro Ha ioro T (T. Aomryan, H.J[. ApyTtionoBa, A. BexOunpka. 1.O.
l'ony6oBcbka, B.1. 3a6otkuna, O.0. KopHuinos ta iH.) [5, c. 1].

MoBHa KapTHHa CBITY HE € JI3€pKaJbHUM BiJOOpaKEHHSM HABKOJIMIIHBOI JIMCHOCTI: CBIT HE
TaKW#, SKUM BIH BUPOKCHUH Y PI3HUX MOBax. Y MOBI JIIHCHICTh BiIoOpakeHa HE TOYHO 1 HE TIOBHICTIO
[14, c. 94]. HeTounomy mO3HAaYEHHIO TIPEAMETIB Ta SBUII y MOBI 6araTto B yomy cripusie Metadopa ta
nopiBHsHHA [14, ¢. 96]. OueBuaHO, MmO MeTadopu3alis MOYNHAETHCA 3 TMPUITYIICHHS MOMI0HOCTI
c(hOpPMOBAHOTO TMOHSATTS PO peaiito i AEUOro, B YOMYCh MOAIOHOTO 3 HEI “KOHKPETHOro” o0pa3Ho-

aCcOIIaTMBHOTO YSBJICHHS Npo iHIIY peanito. Lle mpumymieHHs, sike MH BBaXa€EMO OCHOBHHUM IS



metadopuzanii 1 6a3010 aHTPONOMETPUYHOCTI, € MOyCOM MeTa(opH, SKOMY MOXKHA HaJaTH CTaTyC
KaHTIBCHKOTO MPUHIUMY (hiKTUBHOCTI, CMUCII IKOTO BUpa)KaeTbes y ¢popmi “Hibuto” [8, c. 127].

And although the company has tried many ways to adjust its bottom line for the skyrocketing
costs of raw materials, its president, George Kellinghusen, decided July 1 to bite the bullet and raised
the company’s own prices by 3 percent (International Herald Tribune, September 26, 2007, P.1).

3a xapaktepoM oO3HaK momioHocti M.B. HikiTiH Bufiise HACTymHI Pi3HOBUAM MeTadopu:
KOTHITMBHA, EMOTHBHA, OHTOJIOTIYHA, CHHECTE3MYHA, MPsiMa, TPAHCIIOHOBaHA. MOXIIUBICTh pearizailii
NOTEHIIIHOT MeTadopu 3aNeXKHUTh MEpHl 3a BCE BiJl HOMIHATHBHOI MOTpeOH 1 ciIM (SICKPABOCTI)
aHaJIOTIYHOI'0 acoLifoBaHHsA KOHIenTiB [12, c. 277].

O.A. Memkos nuie: ‘“MetadopruyHa aepuBailis, 00yMOBJIeHa IEPEHOCHUM BXXUBAaHHSM CIIIB B
YMOBaX IMOBCSKJICHHOTO MTOOYTOBOTO CITUTKYBaHHS, TaKOXK 3aCIYrOBYE MUJIBHOI yBark JIGKCUKOJIOTIB,
00 HaAOyTTS MOBHOIO KOMITO3UTOIO TEPEHOCHOTO 3HAYEHHS, SK MPaBWIO, TapaHTye i Miclie Ha
cTopinkax cmoBHukiB” [11, c. 17].

B cemaHTHUHIl CTPYKTYpi KOMIIO3UTHUX JI€PHUBATIB BTOPUHHOI HOMIiHALi, 110 BIJHOCSATHCS 10
PI3HUX TPAMAaTHKO-JIEKCHYHHUX KJIaciB 1 MOOYyI0BaHI 3a PI3HUMHU CIIOBOYTBOPIOIOYMMH MOJICISIMHU, HA
MepIIMi TUTAH BUCTYMA€ KOHOTAIS, IO BKJIIOYAE EMOIIiHI, €KCIPEeCUBHO-CTUIICTUYHI Ta 1HII
IHTpeNi€eHTH, SKI HIOW HAIIapOBYIOTHCA HA JICHOTATHBHE 3HAUYCHHS, CTBOPIOIOYM TOTPIOHWN 3a
yYMOBaMH KOMYHIKalii MparMaTu4Hui eexT.

AxTyami3aiisi BTOpPUHHOI (HempsMoi) HOMiHamii y cHuCTeMi KOMIIO3UTOJIOTIi 0OyMOBJIEHA
TEHJCHIISIMH JI0 EKCIPECHBHOCTI 1 HEMEPEPBHOMY BapilOBAaHHIO JIGKCUYHOTO pemepTyapy s
peamizamii eKCIpeCHUBHO-IPAarMaTHYHOTO KOMITOHEHTY TUIaHY 3MICTY JaHUX JIEKCEM Y COIialbHO-
OpIEHTOBAaHOMY CIIUJIKYBaHHI. BWHUKHYBIIM Yy pe3yJbTaTi MOMIYKIB OLIbIN SCKpPaBUX KOHOTAIlIH
HENpsIME 3HAYCHHSI CTPYKTYPHO-CKIIQIHHUX JIEKCEM BiIoOpaxkae NiaJeKTUYHY €IHICTh KOHOTATUBHOI Ta
JEHOTATUBHOT (QYHKIIIi.

Haii6inpm momupeHow MOAeIUIo, Mo 0a3yeThcs Ha BTOPHHHIN HOMIHAIIII, SBISETHCS MOJIEIb,
sKa MICTHTh MeTadopy, IO MPUPOJHO B CHIIY BEIMUYE3HOI MUTOMOI Barm MeTaopu B MOBHOMY
OCBOEHHI CBITY JIFOIMHOIO.

€.1. lllennennc 3 TOBHOIO MiJCTaBOIO CTBEPKYE, IO CKIAAHI ClioBa-MeTaopu AEMOHCTPYIOThH
TOW BUMNANOK, KOJIM oOuaBa wieHa MeTadopH (aHTEUEACHT 1 HOCiH MeTadopu) € HAIBHUMH B
KOHTEKCTi, B KOHTAaKTHId TMO3WIlii, B pamMKax OJHOrO CcJIoBa. TUM caMuUM, OKpeMe CIOBO
NIEPETBOPIOETbCA B MIKPOKOHTEKCT, JI€ pealli3yloThCsl BCl yMOBH MeTadopH3allii: MojaBiiiHa
CITIBBITHECEHICTh, MOPYIICHHS 3BUYHUX BAJICHTHHUX 3B’SI3KIB MDK JCHOTATaMH, SIKi CITIBBIJHOCSTHCS
(KOHTpIeTEepMIHAaLIis) 1 HAPOHKEHHS HOBOTO 3B’ SI3KY — 3arajbHO1 JaHKH, sIKa MOEIHYE ajaeKi OJTHE Bif

OIHOTO IIOHATTA, CTBOPCHHA IICBHOI'O HOBOI'O HiJ'IOFO CaMOIO CHJIOKO CJIOBA, IMOKJIMKAHOI'O BUKOHYBAaTHU



¢yHKLiI0 HOMIHAI, a KpiM TOro, moAiOHO I00oMy Tpomy, GpyHKIi0 o0pa3Ho-ecTeTnuHy [17, c. 82-
83].

Oco06muBOi yBaru 3aciayroBYIOTh 1JIOMAaTH4HI I€CIOBA-KOMITO3UTH, SIKUM BJIacTHBA BHCOKa
METaceMiOTHYHA MICTKICTh, TOOTO €KCIPECHBHO-EMOIIIMHO-OI[IHOYHI 00epToHu: beach-comb — XUTH
SK IIWHKOBUM >xeOpak, 0e3 MEeBHUX 3aHATh; wolf-whistle — CBHCTITH 3 METOIO NPUBEPHYTH YBary
MOJI0/101, 3BHYaHO 011101 XiHKH; cliff-hang — 1. BUCITH Ha BOJIOCKY; 2. 00ipBaTH (PiJIbM, PO3MOBiIb HA
HaNIiKaBIiIOMY MicIli; eavesdrop — TiACTyXOBYBaTH 3 JOMOMOIOI MIKpOQoOHiB; apple-polish —
nia1a0dy3HIOBAaTH, TMiAJIM3yBaTUCS, IIJIa3yBaTH, JOTOJDKATH; JMIECIOBO TOXOIUTH 13 IIKUIBHOTO
JKaproHy, KOJau “mifymm3u’”’, mepul HiK MoJaTH sI0JyKO BUMTEI0, HOTO PETEIbHO BUTHPAIH HA BUIY B
YUUTENs], TAKUM YUHOM Oa)karouu HOMY JTOTOIUTH; wisecrack — HaCMIXaTUC, TAMYCKATH IIMHIbKH.

Bararo nieciiB 1pOr0 TUIY SIBIAIOTH COOOI0 CTHIIICTUYHO 3HIDKEHI JKapTiBIMBI YTBOPEHHS, SIKi
MalOTh HETaTHUBHY €KCITPECit0, IpPOHIYHE Y TOCTPO CaTUPUUHE 3a0apBJICHHS 1 BAHUKAIOTh B TOOYTOBO-
PO3MOBHOMY YH Ta3eTHO-MyOJIIUCTHYHOMY CTWIsX. Hampuknan: free-load — BunuTH 1 3aKycUTH 3a
qyXUi paxyHOK; bootlick — mnigmaOy3HW4aTu, IU3aTH I ATH; brown-nose — migna0y3HUYATH,
IiATU3yBaTUCS, BUCIY)KYBAaTUCh; brownbeat — 3asKyBaTH, BiCTpaIIuTH; wet-blanket — oTpytoBaTH
3aJI0BOJICHHSI, HABOJIUTU CyM, TacHTH (paaicTh, €HTYy31a3M), NMPUBECTU B 3amillaHHs; bootleg — 1.
TAEMHO TOPTYBAaTH KOHTpaOaHAHMMH a00 CaMOTOHHUMH CIMPTHUMH HAmosiMu; 2. TAEMHO TOPryBaTH
abo HeleralibHO PO3IMOBCIOKYBAaTH (110-HEOYnb); backbite — 310cinoBuTH (IIPO BIJCYTHBOTO),
3BOJIUTH HAKJICN 33 YHEI-HEOyIb CIUHOW; clock-watch — mo3upatu Ha TOAWHHHUK, HAMAaraTHcs He
nepenpamtoBatu; muck-rake — CTapaHHO pO3CIITyBaTH 1 BHUKPUBATH TEMHI aIMIHICTPaTHBHI H
MOJIITHYHI MaxiHarlii, po3rpidatu OarHo; brainwash — TPOMHUBATH PO3yM, MiJAaBaTH TMOJTITHYHIN
00pobui; hijack — 1. 3ynuHMTH Ha 10po3i 1 morpadyBaTu aBTOMOOLIB 1 T.N., 3 CHJIOK BIAHATH LIO-
HeOy b y KOTO-HEOYIb; 2. 3aiiMaTHCs MOBITPSHUM PO300€M.

barato CcTpyKTypHO-CKJIQqHUX [I€CTIB XapaKTEpU3YIOThCA PI3HUM CTYNEHEM CTHJIICTHYHOL
3HIDKEHOCTI, 1 B 3B’A3Ky 3 BIUIMBOM TMPOCTOpIYYS Ha JITEpPaTypHy MOBY BOHU UIUPOKO
PO3MOBCIO/KYIOTBCSL Y PO3MOBHIM MOBI 1 3MIIIHIOIOTh CBO€ 3arajibHe 3HW)KCHE CTHIIICTUYHE
3a0apBJIeHHA, XapaKTepHe I “HU3bKUX KOJIOKBIaNi3MiB, CICHTI3MIB 1 JKaproHi3MiB: coffee-house —
3aifMaTUCsl TTyCTOI0 PO3MOBOIO 1 TUIITKAMH; rough-house — ckaHnanuTu, OyssHuTH; hightail — BTiKaTH;
tomfool — nypauuTHCh, KOPYUTH AYpHS; henpeck — TpuMaTy 4oJOBiKa mia KabmykoMm; catlick — Mmutu
SAK-HEOY b, CIIONIOCHYTH; high-hat — He TOTOKYBAaTUCS 3 YHEIO-HEOYIb TYMKOIO, iITHOPYBaTH (KOTO-
HeOy/b), Tepopu3yBaTu (KOTo-HEOYIb).

VYci i miecioBa MaroTh SICKpaBO BUPAKEH1 HETaTUBHI KOHOTAIII1, EKCITPECUBHO TOCTPHUI BiJITIHOK
3HAUCHHsI, MPUTaAaMaHHUKA TOOYTOBO-PO3MOBHOMY MOBJICHHIO: bad-mouth amep. Xapr. YOPHUTH,

obmuBatu Opyznom; belly-ache xapr. ckapXHUTHCS, HapikaTH, OiAKaTuCs, CKUTIIUTH — belly-ache n



Oi1b y KMBOTI; fatcat oTpumatu ab0 HaMaraTuch OTPUMATH OCOOJIMBI MpUBLIEl — fatcat n 3aMoOKHA
moauHa; high-hat amep. po3M. HE paxyBaTHCs, HE 3BaKaTH Ha YMIOCh AYMKY — high-hat n nuxara
JIOJIHA, BaYKJIMBA JIIOJIMHA, 11a0e.

Metadopa B 6ararbox BUIaJKax K HE MOXKHA Kpallle Nepeaae cyd’ eKTUBHY YSIBY JIIOAUHH MPO
NCUXIYHICTh 1 TIMOMHHUMA XapakTep eTudHoi cdepu [1, c. 99], sika yTBOPIOETHCSI HA OCHOBI OJHIET 3
HANOUIBI 3arabHUX TMCUXIYHUX (YHKIIA — SKICHOI OLIHKHM IIMCHOCTI MO O3HAKaX — XOPOILIUH —
norauuii [19].

Mertadopu3aiiisi, KOMIIO3UTHUN CIOBOTBIP Ta iX IMOEJIHAHHS IOCITA€ HAI3BUYAHO OCOOIMBE
MICIIE Y MOBHOMY CYOCTaHJapTi 3 MpUTaMaHHOK HOMY CBO0OO0I0 y BHOOpP1 3aco0iB HOMIHAI Ta
IIparHeHHSM MaKCHUMaJlbHO BIUIMBATH Ha CIIBPO3MOBHHKA 3a PaXxyHOK CTBOPEHHS SICKpaBUX 0Opa3iB
[4, c. 277].

Hanpuknan: cradle-robber — crapuii, oapyXeHHH 3 MOJOJOI0 XIHKOW; cave-dweller —
NEYepHUN KUTENb, XaM, AUKYH; bear-hug — 1. BemMeka XBaTka, 2. KapT. 00iiiMU, BiJ SKUX KiCTKH
Tpimarsk; clock-watch — mornsaaTH Ha YacHW, HaMaratucs He nepepooutu; cliff-hang po3m. 1) BuciTH
Ha BOJIOCHHII, 2. oOipBatu (HibM, PO3MOBIAHF HAa caMOMy IIIKaBOMY Micii; poor-mouth v 1.
NpUOiTHATUCDH, KATITUCh HA OiAHICTh, KAHIOUHUTH; 2. IPUHUKYBATH; pussy-foot v 1. itTn 006epexHOI0
XO0JI010, TO-KOTAYOMY, KpacTHCs; 2. aMep. po3M. JisTH 00epexHO, 00aUHO, KPYTHTH; fo pussy-foot on
disarmament yXWIATHCS B THUTAHHSAX PO Po330poeHHs [6] — pussyfoot slang liquor-prohibition
(COD); rubber-neck v ormsgatd BU3HAUHI MaM'STKU — rubber-neck n cneHr. TypucT (gaping
sightseeing, inquisite person) (COD); shuttlecock v 1. 6paTtu Tynu 1 Ha3ax; 2. pyxaTucs yrnepea i Ha3aj
— shuttlecock n 1. M'sa 3 mip'am (u1st Tpu y 6aaMiHTOH); 2. OaaMiHTOH; 3. 1) mpeaMeT HEeCKIHYCHHUX
Cymepeuok; 2) HecTilika, XWTpa JIoaAuHa; 3a0aBka; skylark v rpartucs, MycTyBaTH, MOTIIIATHCI —>
skylark n >xaliBOpoHOK; panhandle — amep. po3M.1. MpOCUTH MIIIOCTHHIO, 2. )keOpaKkyBaTH, O11yBaTH;
soft-soap — 1. MUTH PIIKUM MUJIOM, 2. PO3M. JIECTUTH, mianady3Hu4atu; shuttlecock v — 1. xugatu
TYJU 1 Ha3aj, 2. pyXxaTUcs Ty[u 1 BIepen.

[MommpenicTs koHBepcii a0 mepexoay OJHI€] YaCTWUHU MOBH B iHIIY CHpHUsie 0araTo3Ha4YHOCTI,
TaK SIK TPaMaTH4YHI KaTeropii BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK 3aci0 cIOBOTBOpeHHs. HemapMma 11 BIacTUBICTh
AHTIIICHKOT JICKCUKH HAa3WBAETHCSI HEBIACHOIO JICPUBAIIIETO.

baraTto3HauHICTh CTPYKTYPHO-CKIQAHUX OJUHUI 0a3YETHCS HA MIMPOKO JTiF0UNX METa)OPUIHHUX
1 METOHIMIYHUX MEPEHOCAX 3HAUCHb, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHTJIICHKiil MOBI HabaraTo yacTime siK
JDKEpesio 30araueHHs] CEMaHTUKH CIIiB, YUM SIK YUCTO 0Opa3Huil 3aci6 abo cruiictuunuil npuiiom. Lle
MOJIOKEHHSI 3B ’s3aHE TMPUYUHHO-HACTIAKOBHUMH BiJHONICHHSAMU 3 CY4YacCHOK JIEKCHKOJIOTIYHOIO
KOHIICTIIIIEI0, IO pO3IJIIAa€ TIONICEMII0 SK CIOBOYTBOPIOIOYE SIBHUIE, SKE MOXKHA Ha3BaTH

CeMaHTU4YHOIO JnepuBaitieto. Hampukman: baby-snatcher — 1. Bukpamad miTeil, 2. apT. BHKpaaad



HEMOBJIATH (TIPO CTapy KiHKY, fKa O’KeHHJIAa Ha co01 MOJIouKa); bottle-neck — 1. TOpaEUKO MIIAIIKH, 2.
BY3bKHI MPOXiJl, IPOi3J, 3. MepeH. By3bKe Miclie, IePemIkoa, 3aBaaa, 4. TEXH. TOPJIIOBUHA; rose-water
— 1. poxeBa Boma, 2. J00'S3HOCTI, M'AKE TOBOJDKEHHS, 3. yAaBaHa 4YyTJIMBICTb, 4. yaaBaHa
m00'13HICTh; skinhead — 1. KOPOTKO OOCTPMIKEHHI IOHAK a00 XJIOMYHK, MOJIOJA JTFOJIUHA 31 CTPHIKKOIO
"Dxayok'", 2. nmuca (monuHa), 3. HOBOOpaHEUb 13 MOPCHKOi MiXO0TH, 4. “OpHTOTOJIOBHI~ y4aCHHMK
Bynn4yHOi Oanam xyniradiB (kiHens 60-70 pokiB XX ct.). Ilop. B poc. MoBi: Ckunxedvl nonpocmy
uzousarom Kaxcoo2o, kmo He noxodxc na nux (ITpyo, 26.04.2002, C. 10).

BaxnuBicTh yBaru 1o siBuIa 0araTo3Ha4YHOCTI MPU MOPIBHUIBHOMY BHBYEHHI MOB OYEBHIHA:
MPAKTUYHO KOXKHA MOBHA OJWHHIS ()YHKI[IOHAIBLHO CIIBBIJIHOCHA 3 JEKUIBKOMAa CEMAaHTHYHUMU
O3HAKaMH, a 3HAYUTh, JTF00A crpoda eKCIUTiKalii 3Ha4YeHHs Tak a0o iHaKIIe MoB’si3aHa 3 1X CBIIOMOIO
abo HecBIIOMOIO cenekiliero. be3 BpaxyBaHHs 0araTo3HayHOCTI HEMHUCIHMA CKITbKH-HEOYabh TMOBHA
cemanTuyHa “kaptunHa’ cimosa [10, c¢. 30]. HaiibGinp BizioMor0 1 100pe BUBYCHOIO SIBIISETHCS MOBHA
Oarato3HauHiCTh, a00 TOJiceMis, fKa MpeACTaBiICHAa METapopol0 — CEeMaHTUYHOIO JIEPUBALIEI0 HA
OCHOBI CXOXOCTi pedepeHTiB, METOHIMI€I0 — CEMAaHTHUYHOIO JCPUBAIII€I0 HA OCHOBI BITHOIICHB
1epapxivyHOCTI i mapTUTUBHOCTI. Tak, Ha Marepiaii pociiickkoi Ta ¢ppaniy3pkoi MmoB B.I'. ['ak mokazas
3arajpHe 1 crienudivyHe B ABUIIAX aHTporoMopdizma, CHHECTe31i, peryasapHoi momicemii Ta iH. [3, c.
256-259].

AHauizylou HaliMEHIII BUBUYEHY y CHCTEMI aHTJIHChKOI KOMIIO3UTOJIOT] TpyIy CyOCTaHTUBHHUX
KOMITO3UTHHX ampei30piB "0axyBpixi" aHTPOMOCEMIYHOTO TOJIS, MM TIPUITYCKAEMO, 110 Y CEMaHTUYHY
CTPYKTYpPYy CJIOBa, KpiM Iu(dEpeHIIMOBaHNX CEM, IO PO3TIIANAIOTHCS SK CKIAIOBI JEHOTATUBHO-
CUTHI(IKATUBHOTO KOMIIOHEHTA, TAKOXX BXOJASTH KOHOTAaTHBHI CEMH OIIHHOCTi, €MOI[IHHOCTI Ta
€CIIPECUBHOCTI, III0 BKJIIOYAIOTh METIIOpaTUBHY a00 JeporatuBHy (meiopatuBHy) ouinky. Hampukman:
The Lord mayor of Berlin has been described as “a nitwit” after admitting that he did not know the
dates of Second World War during a televised debate on the nation’s academic standards (The Sunday
Telegraph, 2004, Dec 26, P.22).

Benuyesnuii iHTepec BHKJIMKAE BUBYCHHS JIGKCHKO-CEMAaHTHYHOTO pSIIy CyOCTaHTHBHUX
0axyBpixi 3 TOJIBAJICHTHUM JAPYTUM KOMIIOHEHTOM — head: ass-head — ocen, OOBIyp, TEJEIICHB;
banana-head — amep. )xapT. TypeHb, TeleNeHb, 00BAYp; cabbage-head — po3m. 60BIYp, AypeHb 1 T.II.
BinHomeHHs MiX OHOMACIOJOTIYHMM 0a3MCcOM 1 OHOMACIOJIOTIYHOIO O3HAKOK y TaKMX IMEHHHUKaX
MO>XHa TPaKTyBaTH sik smb. (a person) having a head like that of an ass, banana, beef, block, bone,
cabbage. TyT TpuUCYTHI CKJIIaTHUI BHUITAJOK MOABIMHOI MpeauKallii, Mo3HAYCHW 1HAMKATOPaAMH
having Ta like, nepmmii 3 AKMX BKa3ye Ha METOHIMIYHHMIA MEpEeHOC, a APYyruil — Ha MeTapOpUUHHA.
Mertadopuune 3HaYCHHS 3'SIBISETHCS Ha OCHOBI MTOPIBHSHHS TOTO, III0 € OHOMACIOJIOTIYHUM 0a3MCOM —

a person 3 OJTHIEIO 13 BIACTUBOCTEHN TOTO MpeaIMeTa, IKHi BiJ3HAYEHWI OHOMACIOJIOTIYHOIO 03HAKOIO.



[Ipo nepuBariiiHuii Ta KOMyHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUH MOTEHIIa CyOCTAaHTUBHUX aHTPOIOCEM-
0axyBpixi CBIAUUTH iX 3aTHICTb YTBOPIOBATH LIUIAXOM KOHBEPCIi Ji€CTiBHI KOPENSATHBHI JeKCeMU. Y
HaBEJICHOMY HUXY€ CIMCKY KOMITO3UTHHUX Ji€ciiB "0axyBpixi" Juie aBa niecioBa to bad-mouth ta to
poor-mouth He MalOTh KOPEISITUBHAX CYOCTAHTUBHUX €TUMOHIB, 3apEECTPOBAHUX CIIOBHHKAMH.

Barato nekCMYHHMX OJWHUIL AHOTO TUITy BHHHUKAIOThH B apeali aMEpHKaHCHKOTO CIICHTY.
[opiBu. HaBenenuii I.LA. T'OHTOIO JEKCHMKO-CEMAaHTUYHHUU PSJ 3 TMOJIBAJICHTHUM IT€PaTUBHUM
METOHIMIYHUM KOMITOHEHTOM face: angelface — nyxe mpuBabnmBa xiHKa; dollface — xmomauk abo
IOHAK 3 TapHEHBKUM JKIHOYMM O0NHIYsIM; fungus-face — 6oponad; hatchet-face — HerapHa JIIOJIUHA;
pie-face — KpyraonuLs, CMillIHA, HETapHa JroauHa [4].

OTxe, Maiixe 3aBXIU HAWBAXJIMBIIIMMH BIACTUBOCTSAMHU CYOCTaHTUBHUX KOMIIO3MT-0axyBpixi
€ eMOIIIMHO-HeTaTUBHE CTaBJICHHS N0 pedepeHTa, rpyOyBaTo-IIMHIYHA a00 Tpyda EKCIPEeCHBHICTD,
3HEBAXJIMBO-TIPUHU3IIMBA Ta JKapPTIBIMBa 00pa3HicTh: bold-face — naxaba, 3yxBanens; highbrow — 1.
JIOJMHA, [0 MPETeHJIye Ha IHTENEKTYyallbHICTh, BUTOHUCHUN CMaK, IHTEJEeKTyal; 2. JalleKhid Bij
JKUTTS BYCHHH, IHTENIreHT; [owbrow — poO3M. IIOAMHA, W0 HE TMPETCHAyE Ha BHCOKHIA
IHTETIEKTYaIbHUN PIBEHB; JIIOJIMHA 3 TMPUMITUBHUMU CMakKaMH y JITEpaTypi, MY3HUIll, MUCTEIITBI,
middlebrow — 1. mOIWHA CEPENHBOTO IHTENEKTY; 2. MPUXWIBHHK TPATULIMHUX YSIBJICHb TPO
MUCTEITBO, KyJIbTYpY 1 T.II., JIFOJIMHA 3 BiACTAIMMU cMakamu [6]. Bkasani nexcemu € GiceMaHTaMH.

be3ynuHHe TBOpPEHHS KOMIO3MTHHUX ampei3opiB Tumy "OaxyBpixi" oOyMoOBIE€HE MparHEHHIM
MOBIIIB JI0 €KCIpecii 3a JIOMOMOTOK) OHOBJICHHS JICKCUYHOTO perepTyapy, OakaHHSM IOJ0JaTH
"aBTOMaTU3M" CTHUJIICTUYHO HEWTPAJIbHOTO MOBJICHHS Y TPAKTUIIl MOBHOTO CITUIKYBaHHS,
BUKOPUCTOBYIOUHU MPOCTOPiUHI (CYOKOIOKBiadbHI) a00 y3yalbHO-MOBIICHHEB] €IEMEHTH KHBOi MOBH,
KaproHi3MH, CJICHTI3MH PI3HOT CTUIIICTUYHOI Ta COL[iaJIbHOT TOHAIBHOCTI.

Y naHomy KOpITycl CyOCTaHTMBHUX KOMITO3HMTIB-0axyBpixXi BiIOyBaeThCcsl "MepeocMUcCTeHHS"
00'ekTa HaiMEHYBaHHS Yepe3 MPHU3MY OI[IHHOTO, YyTTEBOTO a00 0O0pa3HOTO YSBJICHHS, Yy OLIBIIOCTI
BUITAJIKIB TICHOPATUBHOI €KCITPECUBHOCTI Il BUPAKEHHS HETaTHBHOTO 1POHIYHO-3HEBAXIIMBOTO a00
MPE3UPIUBOTO CTABIICHHS JIO JIFOIUHHU.

HaiioueBumnime 1€l Tum HOMiHALIi MpOsBIsie ce0e y JBOX KATEropisix JIGKCHKH — B
JTITEPaTypHO-XYAOXKHIX TEKCTaX Ta B EMOIIMHO-OIIHHIA JeKculll (HaMuTbIpHO-PO3MOBHOTO 1
MIPOCTOPIYHOTO XapaKTepy.

Jlo Takux 6arato cydacHHUX JIIHTBICTIB BIIHOCSATH CJIOBA €KCIIPECUBHI Ta €MOIIHO-OIIHHI TUITY
cock-brain — tynuus; scratchcat — apT. 31104Ka, Merepa; shutter-bug — xapt. ¢pororpad-eHTy3iacT;
fill-belly — obxopa; rat-face — amep. kapr. XUTPyH, NpoayBHa OecTist; wind-bag — npe3upi. OOBTYH,

IyCTOMeEJIs, IyCTO3BOH; money-bag — TpoloBuil MimoK, ToBctocyM. [lop. B poc. MoBi: Kpusuc He



nomewan Axmemosy 3amuams nepgoe Mecmo cpeou MmoJcmocymos, 0OHAKO COKPAMuUl e20 Kanumai
bonee yem 6 3 pasa (Mup yeneuenuii, 21.12.2009, C.6).

Taki emMOIiiiHO-OIlIHHI YTBOPEHHS YacTO BUHUKAIOTh Y PO3MOBHOMY MOBJICHHI 1, TPOHUKAIOYU Y
JIEKCUYHUM TIIACT XYAOXKHBOI JITEpaTypH, MMyOTIIUCTUKHA, 30€piraloTh CTUIICTUYHY MapKOBaHICTh
cdepu yCHOTO CHUIKYBaHHS, MPOTUCTABISAIOYHUCH CIIOBAM BUCOKOI'O Ta HEUTPAIbHOTO CTUIIICTUYHOTO
TOHY.

[epeniueni Buiie 0COOIMBOCTI CyOCTAaHTUBHUX 0axyBpiXi aHTPOIOCEMIUYHOTO TIOJIS € CYTTEBUMU
MpU BHUJAUICHHI iX B OCOOJIMBY TPyNy KOMIIO3MUTHHX ampeu30piB, IO MalOTh EMOIIHHO-OIIHHI
3HAUCHHsI, U1 1HAUBIAyami3allii sSIKHX XapaKTepHUMH € KOHKPETH3allisl 1 YTOUHeHHS pedepeHTa i ski
3aBJISIKM YaCTOTHOCTI y MOBCSKACHHINA KOMYHIKAIlil Ta 3Ha4YHIA JleCeMaHTU30BaHOCTI MOYKHA Ha3BaTH
PO3MOBHO-OI[IHHIMH KJIIIIIE.

[TimBoasTYM TIACYMOK, CITiJ 3ayBa)KUTH, IO HASIBHI JTOCHIPKEHHSI JIIHTBICTIB OOMEXYIOThCS, K
MPAaBUJIO, BUBUEHHSM JCHOTATHUBHOTO 3HAYEHHS. A KOHOTATUBHUU AaCMEKT CEMaHTUKH JIEKCUYHUX
OJIMHMIIb, X OCOOJMBA €MOIIIHO-EKCIIPECHBHA Ta CTHJIICTHYHA (YHKIIS Maike He JOCTIJUKEHI y
CyJacHI aHriicTuli. BUBYEHHS KOHOTATUBHOTO Ta EKCTPAIIHIBAJIBHOTO ACMEKTIB KOMITO3UTHOT
CEMaHTHKH alper30piB MOXKE CTATH IMITYJIbCOM ISl MOJANBIINX 1 OUTHII TTTMOMHHUX AOCITIKEHb Y
ik chepi.

3 IUPOKUM 3aly4yeHHSIM (OHOBHX 3HAaHb Ta EKCTPATIHTBAIbHUX (DAKTOPIB: CUTYyaIlii
MOPO/IKEHHS 1 CIIPUUHSTTS TEKCTY, KOMYHIKATUBHOI Ta MparMaTHYHOi YCTAaHOBKH aBTOpa, (akTopa
ajzipecaTa, JIIHTBOKYJIbTYPHUMHU Ta €THOKYJIBTYPHUMH TPaAWLISMHU, CIIBBIAHECEHHS NMHCbMEHHUKOM
CTBOPEHOI y TEKCTI MOJENI CBITY 3 CaMHM CBITOM TICHO TOB'SI3aHO JOCIIJDKEHHS EKCIPECHUBHO-
€MOILIITHOTO OTEHIIIaTy Ta CTHIIICTUYHUX (DYHKIIH cyOCTaHTUBHUX "0axyBpixi" — aHTPOIOCEM.

[Ipu upoMy cif miJKPECTUTH, IO CTUIICTHYHO MapKOBaHI KOMIO3UTH-0aXyBpiXi GOPMYIOTHCS
y cepi eKcrpecuBHOTO MPOCTOPIYYS Ta CJIEHTY, BIAMIHHUMH PHCAaMH SKHX € EKCIPECHUBHICTH Ta
€TUKO-CTUJIICTUYHA 3aHWKEHICTh, a HEraTUBHA EMOTHBHA TOHAIBHICTh MPOCTOPIYHUX CKJIIAJHUX
CJICHT13MIB Ta ’KaproHi3MiB THIY 0axyBpiXi JOCSATAEThCSA HE 3a PaXyHOK JIAMaHHS CTPYKTYPHUX HOPM,
a BHACIIJOK YCKJIQHEHHS CJIOBOTBOPUYOrO aKTy MeTa(hOpUYHHMHU a00 METOHIMIYHUMH IEepEeHOCAMH
3HAYCHHsI OCHOB, 110 CIioy4aroThes. Hanpuknan: dogface — amep. po3m. 1. mixoTunenp, mixora; 2. 1)
PeKpyT, HOBOOpaHeIh; 2) conuar, psSAOBHil; 3) COJIAT, IO JOTAHSE CBOIO KOJIOHY.

AnexBaTHE CHPUUHATTA (OHOBHX €MOTHBHO-MApPKOBAHUX KOMIIO3UTHUX HOMIHAII yCyBaHHS
«KOMYHIKaTUBHOTO IIyMY» pealli3ylOThCsl 3aBASKH BHCOKOMY pIiBHIO JIIHI'BICTMYHOI, KYJIbTYPHO-
KpaiHO3HABYOI I KOMyHIKaTUBHOI KommereHIil. Hanpukmnan: wet-back — amep. xapr. “Mokpa cruHa”,
HeJIeTaIbHUM 1MITpaHT 3 Mekcuku (saxuii neperumB p. Pio-I'panne); acid-head — napkomaH, sSKHi

BxkuBae JICJl; pot-head — xapr. HapKOMaH, SIKUW KypuUTh Mapixyany; hashhead — napkomasn; pill-head



— pO3M. JIOJMHA, SKa 3JI0BXKUBa€e CHOAiMHNUMH TabneTkamu; baglady (1972) a homeless woman, often
elderly, who carries her possessions in a shopping bag. Originally US, but as the homeless began to
appear in greater numbers as the streets of British cities in the 1980’s the term became familiar on the
eastern side of the Atlantic [18, c. 460].

3HavYeHHS MOAIOHUX ‘‘CHIUKIONEIUNYHUX KOMITO3UTIB» (TepmiH O.J[. MemkoBa) po3KpHUBaETHCS
TITPKMA 3aBISKH TEBHUM (DOHOBHM COITIOJIHTBICTUYHUM 3HAHHSM, HANpPUKIAJ, 3HAHHSM iCTOpIi,
JiTepatypu, Tpaauiii, HIHHICHUX YSBJICHb JAHOTO HAIlIOHAJIHHOTO MEHTAJIITETY.

®OHOBI 3HAHHS HOCITB MOBHU W KYJIBTYPH, SIK IMPABUJIO, ACOIIIOIOTHCS 3 MOBHUMH OJHHHUIISIMH,
MepIII 3a BCE 31 CIIOBAMH, MOBA BUCTYIAE B SIKOCTI CXOBHINA KOJEKTUBHOTO JIOCBIY HapOaY-HOCIS, 3a
JIOTIOMOT'0F0 MOBH ()OHOBI 3HAHHS TIEPEIAIOTHCS Bl TOKOIIHHS 10 TTIOKOIIHHS, 3MIMCHIOETHCS ‘‘3B'SI30K
qacis” [15, c. 82].

[mioMaTHYHICTh € IPUTaAMaHHOIO HABITH IS CIiB 3 MPO30POI BHYTPINIHBOIO (GopMoio, 1€
BOHA € HACJIIAKOM PO3IIUPEHHS 00'eMy 3HAUCHHS 1 3aKOHOMIPDHO BHHHUKAE B pe3yJbTaTi 3a0yTTH,
BTpaTH, "cTHpaHHS" BHYTpPimHBOI (GopmH. SICKpaBO BHpakxeHa HEraTUBHA EMOI[IMHO-OIlIHHA
(CeMaHTHKO-aKCHOJIOTIYHA) TOHAIBHICTh, MPUTAMaHHA OUIBIIOCTI KOMIIO3UTIB-110M, YCKIIAJHIOE
JICHOTATUBHO-CUTHU(IKATUBHUNA 3MICT HPSMOrO HOMIHATMBHOTO 3HAu€HHA. TBOpPEHHS KOMIIO3HUTiB-
171i0M y TIpoIieci JIHTBOKPEATUBHOT PO3YMOBOI MisSTIHOCTI cIMpaeThcsa Ha chepy GOHOBUX 3HAHD
JIOJIUHYU, B Ky 1HPOpMaIlisl HAAXOAUTh 3 1HAWBIAYATHHOTO a00 COIIATBHOTO JOCBIAY ii MisSTBHOCTI
y BHAMUMOMY MpocTopi. TakuM dYMHOM, iIiOMaTHKa, HAa BIAMIHY BiJ CJiB, TPSAMO BiJA3EpPKAIIOE
KOTHITUBHY JiSUIbHICTH WIEHIB MOBHOTO KOJIEKTHUBY, OCHOBaHY Ha HaiBHOMY YSBJICHHI PO CBIT HOCIiB
MOBH, Ha IX CTOCYyHKax Mik c000f0, Te, M0 BiIOYBAa€ThCS 3 HUMH y IIbOMY CBiTi. OqHAK, Bce IIe €
MOXJTMBUM JIMIIIE TOMY, III0 caMa MOBHA CUCTEMa Ma€ MeXaHi3M, KU 3a0e31edye 110 isIbHICTb.

Hanpuknan: Winston also recalled that Fern was quite a speaker. Soapboxing was the thing in
those days, you just went to a corner and put up soapbox. There was many a soapbox meeting that she
undertook (People’s Daily World, 1987, March 5).

The scrum is on! Feminist grand panjandrums like Gloria Steinem have leapt back into the
arena, while younger women have seized the feminist banner to proclaim Hillary the messianic
Wonder Woman, destined to smash the glass ceiling of the presidency. (The Sunday Telegraph, April,
20, 2008, P.21). (Glass ceiling (1984) an unofficial or unacknowledged barrier to personal
advancement, especially of a woman or a member of an ethnic minority in employment) [18].

Ennukionenquyra iHdopmariss 3aexuTh Bl (OHOBHX 3HaHb YHWTAua, BiJl WOTO COIIAILHOTO,
KYJIBTYPHOTO, OCBITHBOTO CTaTyCy, BiJl TOro, IO NIPHHHATO HA3WBaTH Te3aypycoMm. Te3aypyc

po3ymieThes, cainom 3a FO.M. KapaynoBum, B 1BOX 3HaUEHHSX: SIK MaTepiadbHO-ICHYIOUUHA CIIOBHHUK 1



K KapThHa cBiTy. 3a nmymkoro FO.M. KapaynoBa, Te3aypyc-cBIiT MOCTIHHO 3MIHIOETBCS, aje MpOTe,
n03BoJIsIEe ceOe (ikcyBaTH y BUTIIAAL Te3aypyca-ciIoBHUKA [9].

Ko>xHuil eneMeHT 1acra JISKCHYHUX OJJHHIb MOBH, B CTPYKTYPi SKAX MICTUTBHCS CEMa OIIiHKH,
HAJIEKATH 10 OCOOJIMBOI CITKHA €JIEMEHTIB ¥ 3aiiMaec creniajgbHe MICIE B 0COONMBIM CITII BiIHOCHH,
sIKa HAa3WBA€ETHCS OI[IHOYHHUM TE€3aypycOM aHTJiHChKOi MOBHU [2, c. 14]. BUBYeHHS KOTHITMBHOI POJIi
€JIEMEHTIB OI[IHHOTO Te€3aypyca aHITiMCbKOi MOBH EPCHEKTHBHO /IS MOAAIBIIOro aHamizy [2, c. 17].

Te3aypycu, $Ki TpPONOHYIOTh AapaH)XyBaHHS IIUPOKOTO CEMAHTUYHOTO IPOCTOPY, MIO
MOKPHUBAETHCS BCIM CIIOBHUKOM JJaHOT MOBH, 3aJIUINAIOTHCS B CHITY CKIIQIHOCTI 1X CKJIaaHHs SBUIIEM
JIOCTaTHBO piakum [7, c. 73].

CeMaHTHYHO-EMOIlIiHAa TOJI(POHISI KOMITO3UTH CTBOPIOE IMUPOKI MOXKIMBOCTI IS Tepeaadi
Ccy0’€KTHBHOI OIIIHKHM, a TaKOXX OOYMOBIIIOE BIOpaIlito €MOIIHO 3a0apBJICHOI KOMIIO3UTH 1 Pi3HI
dopMu il €MOTHBHO-EKCIPECUBHUX (MO3UTUBHUX a00 HEraTHMBHUX) KoHOTamii. Ciix BIAMITUTH
IIMPOTY BUKOPUCTAHHS METa(hOPUIHOTO 1 METOHIMIYHOTO THITIB KOMITO3HTIB B Cepi IHTEIEKTyaTIbHOT
PO3MOBHOi MOBHM, HEBHMYILIEHOTO, HEO(IUIHHOrO CHUIKYBaHHS 1 MPOCTOPIYHOI EKCIPECUBHOL
(moxi1aHO1) HOMIHAIIIT, 110 BKJIFOYAE CI0BA 3HWKEHOTO CTHUIIICTHYHOTO TOHY.

Mattress money (1980) the savings of private individuals, especially as a source of commercial

revenue. US business slang, referring to the supposed custom of hiding savings inside or under the

mattress [16]. A main aim of the legitimized dollar exchange is to tap into the “mattress money”, the

huge stash of dollars held by Poles... that has hadlittle legitimate place in the economy (New York
Times, 1990).

B amepukaHChKOMY CIIEHTY € YMMAJIO CIIiB, SKUM NMPUTAMaHHUN SIBHO BYJIbTapHUN BIATIHOK 1 SIK1
B)KHMBAIOTHCSA JIMIIE 3 METOIO HAAATH MOBI Ipy00-(haMitbsipHuil a00 Mpe3upanuBo-ipoHiyHUN TOH (a log-
head — 60Bnyp; a corkbrain — Tynuus; a wether-head — Gapansiua roioBa, nepeH. onort; a blockhead
— Honor; a pot-head — nypeHsb; a jackass — BICIIOK Ta iH.).

SIK ogMHUIII BTOPMHHOI HOMIiHALT KaproHi3MH — HaiO1IbII OJaroaTHa cepa caMOBUPAKEHHS
MOBIIS, 11€ TIEPII 32 BCE CJIOBA, Y AKUX €KCIIPECUBHUM MOYATOK JOMIHYE HaJl HOMIHATUBHUM, KOHOTALlis
— Haj naeHoraniero. Hempsima HOMiHaIis, TpUTaMaHHa HECTAHJAPTHIA JIEKCHIN, TPYHTYEThCS Ha
acomiamii mo moxioHocTi (Metadopa) abo Mo CymiXKHOCTI (METOHIMIsl). AcCOITiaTUBHI 3B'SI3KH, IO
peani3yloThCsl 'y TpoIeci HOMiHAIil, HOCATh IHAWBIMYyalbHUN 1 (PAKTUYHO HIYUM HE OOMEKEHUI
XapakTep, OCKUIBKU CIIOBOTBOPYMU aKT, SIK MPABWIIO, IHAUBIAYyalbHUH, a y BUOOPI O3HAKU MOBELb
MOXXE€ OpIEHTYBAaTHUCh Ha HECYTTEBI a00 MPHUXOBaHI 3B'A3KH MiX 00'ekTamu miricHocTi. Hampukman:
whistle-blower — xapr. 1. moHOmUK; 2. KPUKYH; 3. cUTHAII3aTop; widow-maker — xapr. HeOe3euHa

crnpaBa; “TpyHa’ (3JlaMaHHMH CTAHOK 1 T. 1), IIO 3arpOoXKye >KUTTIO (Mope 1 T.1.); bootlicker — xapr.



miuM3a, WiAIECHUK, Mmiqna0y3Huk; beetle-crusher — 1. BIACBK. Xapr. MIXOTHUHEIb; 2. XKapr.
MOJIIEHCHKUIA; 3. )Kapr. HOXKHUIIA.

[lop.: Komnawuu Hanumarom pekpymog O0is mo2o, umoObl NePeMAaHUumb CAMUX YMHBIX
COMPYOHUKO8 Y KOHKYPeHmA. 3auumume npeonpusmue om Xe0Xanmepos NpaKkmuiecKu He803MONCHO.
(Ceco0ns, 19.01. 2008, C. 17). EMOTHBHO-OIIIHHHIA 1 COLIaIbHO-MOBHHIA XapaKkTep KOMIIO3UTIB-1/110M €
NPUYMHOI0 BUHUKHEHHS B Cy4YacHIN aHTUIIHCHKIA MOBI BCe HOBHUX 1 HOBUX OJIMHHIIb JAHOTO THILY, IO
CBIAYUTH MPO IXHIO KOMYHIKaTUBHY PEJIEBAHTHICTD 1 (DYHKIIOHAIbHO-CEMAHTUYHUH MOTEHIIIAI.

barato KOMIO3WTIB-11I0M XapaKTEPHU3YIOTHCS SCKPaBO BUPAKEHOI HETATUBHOK EMOIIIHO-
OIIIHHOIO TOHAIBHICTIO: rat-face — amep. po3M. XUTPYH; wet-blanket — po3M. OTPYIOBaTH 3a70BOJICHHS,
HABOJUTH HYIBI'Y, TaCUTH (PadicTh, €HTY31a3M); gum-shoe — amMmep. po3M. KpacTHUCS, HTH KpPaJyduCh;
two-time — amep. )apr. 3pajpKyBaT (40JIOBIKOBI, APYKUHI); two-face — OpexaTu, OOMaHIOBATH.

O®pazeosoriss KOXHOI MOBM — II¢ HaWIliHHINIA JIHTBICTHYHA CHAAIIMHA, B SIKIA
BIJ/I3EPKAIIIOEThCST OaueHHs CBITy, HaIllOHalbHA KYyJIbTypa, 3BH4YAai Ta BipyBaHHs, (daHTazis Ta
1CTOpist HapOy, IO PO3MOBJISAE I1€I0 MOBOO. 3aBAsSKU (ppazeosiorii, 0COOIMBO 1I0OMATHII, MOXKHA
NPOHUKHYTH Y JajeKe MHHYyJE HE TIIbKM MOBH, aje i ictopii, i KynbTypu ii HociiB. IIpormec
KoHJeHcallli (yHiBepOarlii) ¢pa3eonoriuHoi OAWHHIN CIIJ PO3TISJaTH SK OIWH 13 MUISAXiB
MOJJOJIaHHS aCUMETPHYHOCTI (Ppa3eosiorizmMy, 10 BUSABISETHCSA Y HUTICHOCTI (TJT00ATLHOCTI) TUTaHY
3MICTY Ta PO3IUIBHOO(QOPMIICHOCTI IJIaHy BHUPAXKEHHS, TOOTO B AHTHHOMII TIJIaHY BHPaKCHHS
MJIAHOB1 3MICTY IIMX MOBHUX OJMHHIIb. B aHTIIMCHKHUX KOMITO3UTaX-1Ai0Max, IO SBISIOTH COOOIO
CBOEpIHI CEeMaHTUYHI KOHJeHcaTH (YHiBepOaTn) KOPEISITUBHUX (pa3eosOTIUHUX OJHHUIb, OCOOIMBO
YacTO BUSBJISIETHCS MOBHUHM BiIPMB KOMIIOHEHTIB BiJ] iX MEpBICHOTO (CIOBHUKOBOT'0) 3HAUEeHHs. Maiike
3aBXIM HaWXapaKTePHIIMMH pPHUCAMH aKCHOJOTIYHO-BIAMIYEHHX KOMIIO3UTIB-1/IOM € €MOIIIHHO
HEraTUBHE CTaBJICHHS 10 pedepeHrta, rpyOyBaro-IuHIYHA ab0 OpyTanbHa EKCIPECUBHICTD,
Npe3UpINBO-3HEBAXKIMBAa ab0 >kapTiBauMBa o00pasHicTh. IIpocTOpiuHi €leMeHTH, >KaproHi3MH,
CJICHT13MH, Ii1aJICKTU3MH MApKyIOThb MOBY MOBIIS 1 MOJAIOTh CHUTHAJIU MPO HOro couialnbHUM Ta
KYJBTYPHO-MOBHHH CTaryc. Y KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHIIAJIKy OIliHKa BH3HAYA€THCS COIiaIbHOIO
MO3HII€I0, CBITOTJISIOM, KYJbTYPHHM pPIBHEM, IHTEICKTYAIbHUM Ta MOPAJIbHUM PO3BUTKOM
JFOTMHH.

JlekceMu BKa3aHOTO THITy HAOyBalOTh yce OUIBIIOTO MOIIUPEHHS Yy CydacHIM aHTIiMChbKii MOBI,
BIJI3HAYAIOYMCh BHCOKHM E€KCIPECUBHO-CTUJIICTUYHUM TIOTEHINIAJIOM 1 IIHPOKHM CHEKTPOM
KOMYHIKaTHBHO-/IUCKYPCUBHUX XapaKTCPUCTHUK.

BUCHOBKH 3 IbOTO JOCIIKEHHS BU3HAYAIOTh IEPCIICKTHBH MTOIATBIIOT0 BUBYCHHS CTPYKTYPHO-

CKJIaTHUX JIEKCEM, Ha MPHUKIA/] SKUX MOXKHA IMPOCIiAKYBAaTH AUCKYPCUBHI OCOOIMBOCTI 1€pUBATUBHO-



pENEeBaHTHUX MOJEJeH KOMIO3UTHUX alpen3opiB, iXHHOIO BUHUKHEHHS Y JIIHIBOINPAarMaTUYHOMY 1
HAI[IOHAJTLHO-KYJIBTYPOJIOTIYHOMY paKypcax.

[lepcrieKTUBHUMH HaNpsIMKaMH MPEICTaBISIOTHCS TOCIIHKEHHS JXKepesl BAHUKHEHHS MoJiceMii
B ApXITEKTOHIIll ampel30piB B AaHTJIOMOBHOMY JHCKYPCHUBHOMY IIPOCTOPi, a TaKOX CKJIaJaHHS
CJIOBHUKIB-T€3aypyCiB 3a3HAYCHUX KOMITO3UTHHX HOMIiHAITIH.
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